
 

 
WIRING AND NETWORK 

 

The plug on the Fluid sender cable should be mounted into a T adaptor on the NMEA2000 network ad shown in 

following diagram. 

Ensure that it is mated securely and the retaining ring has been tightened correctly to ensure the junction is 

waterproof. 

 
 
CABLAGGIO E RETE 
 
Il connettore che esce dal sensore di livello deve essere collegato ad un connettore a T sulla  rete 
NMEA2000 come mostrato nella figura seguente.  
 
Assicurarsi che sia accoppiato in modo corretto e che l’anello di sicurezza sia stato stretto accuratamente 
per garantire l’impermeabilità della giunzione.  
 
 
 
CABLAGE ET RESEAU 
 
Le connecteur qui sort du flotteur  doit être lié à un connecteur en forme de T sur le réseau NMEA2000 
comme illustré dans l ’image suivante. 
 
Vérifiez que la connexion soit correcte et que l’anneau de sécurité soit bien serrer pour assurer que la 
jonction soit étanche. 
 
 

VERKABELUNG UND NETZWERK 
 

Der Stecker des Füllstandsgebers muss zu einem T Stecker  auf das NMEA2000 Netzwerk verbunden 

werden, wie es auf dem folgenden Bild gezeigt wird.  

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker gut verbunden ist und dass der Sicherungsring korrekt angezogen 

wurde, um eine wasserdichte Verbindung sicherzustellen.  

 


